3anoHHeie orryK 



Zacnite tukaj 





Ba>KHo: He CBbp3BOMTe USB Ka6ena ripen" CrbnKa 1 6 mjm cocjnyepvr hsimg f\a 
6bfle MHCTOJiMpoH npoBMJiHO. CneflBaPiTe crbriKkiTe nocneflOBaienHO. 

Ako kiMaTe npo6neMki no BpeMe ho HHcrannpaHeTO, Buxie Oicipa H5i bo hg Ha HeM3npaBHOCTM b nocneflHHJi 
pa3flen. 

Pomembno: Ne prikljucite USB kabla pred korakom 1 6, sicer se programska 
oprema morda ne bo namestila pravilno. Korakom sledite po vrstnem redu. 

Ce imate tezave med namestitvijo, glejte Odpravo napak v zadnjem poglavju. 

OTcrpciHGTG bcmhkm neneHKi/i 
Odstranite vse trakove 




noBflkimeTe BpaTHHKaia 3a 
floCT-bn h CBaneie neneHKaia 
ot BijTpeujHaTa ri5iBa crpaHa 

HQ ydpOkiCTBOTO. 



Dvignite vrata za dostop in 
odstranite trak znotraj leve 
strani naprave. 




HaMepeTe komiiohghtmtg 



Lokacije komponent 



®KoMnaKTflncK 3a Windows 
CD plosca Windows 



neHaTau4M race™ 




KoMnaKTflMCK 3a Macintosh 
CD plosca Macintosh 



P-bKOBOflCTBO HO 

noTpe6kiTen5i 3a 

KoMnaKTflMCK 

Prirocnik na CD-ju 




Ta6em<a Ha naHena 3a 
ynpaBneHkie (Moxe fla e 
nodaBeHa) 

pokrivalo nadzorne plosce 
(lahko je pritrjeno) 



tiskalne kartuse 

3axpaHBaLi^ Ka6en h 
aflamep 

vmesnik za 
napajanje in 
napajalni kabel 

* KynyBa ce OTflenHO. 

C"bfl"bpxaHkieTO Ha Baujaia Kyrnfl Moxe fla e pa3rikNHO. 

* Locen nakup. 

Vsebina skatle je lahko drugacna. 




USB Ka6en* 
USB kabel* 



I- PtKOBOflCTBO 3a iih cranio pa He Ha ydpoMCTBOTO HP PSC 2350 series all-in-one Prirocnik za namestitev 

HP PSC 2350 series all-in-one 

t 



llocTCiBeTe Ta6enKaTa Ha naHena 3a ynpaBnem/ie (oko He e nocTaeeHa) 
Pritrdite pokrivalo nadzorne plosce (ce ni pritrjeno) 





a flocTciBeTe naHena 3a ynpaBneHne hoa ycTpoRcTBOTO. 



6 HaTnaneTe ckinHO Haflony bchhkh imn Ha naHena, 3a fla ro 
3aKpenkiTe flo6pe. 



a Postavite pokrivalo nadzorne plosce nad napravo. 



b Robove pokrivala cvrsto pritisnite navzdol, da ga pritrdite. 



1 3a fla pa6o™ HP all-in-one, naHenvr 3a ynpaBneHne Tp5i6Ba fla e nocTaBeH! 



Pokrivalo nadzorne plosce mora biti pritrjeno, da HP all-in-one deluje! 




BflkimeTe LiseTHiifl rpacjwneH flMcnnen 



Dvignite barvni graficni zaslon 





Privzdignite barvni graficni zaslon 



3a HaR-flo6pa bmahmoct OTcrpaHeie 3au4HTHOTO <{>onno ot flucnnea. 



Za najboljsi prikaz odstranite zascitno folijo z zaslona. 
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3apefleie o6ni<HOBeHa 65ina xapmn 



Nalozite navaden bel papir 






CBbp>i<eie 3axpaHBamn5i i<a6en m aflame pa 



Prikljucite napajalni kabel in vmesnik za napajanje 





HaTMCHeie 6yTOHa Bkh m KOHc|>MrypkipaiiTe 



Pritisnite gumb za Vklop in nastavite 




a Cnefl koto HcuncHeTe 6yTOHa Bkji, 3eneHaia naMnMMKa npeMkirBa w cnefl tobo npojvbnxaBa fla 
CBe™ nocT05iHHO. Tobo Moxe fla OTHeMe flo MkmyTa. 

6 M3MaKaMTe noflKciHciTci 3a e3MK. ktanoimakiTe KnaBHLUHTe cbc crperiKki, 3a fla M36epeie Baiunfl 
e3MK h cnefl tobo noTB-bpfleie. ktano/makiTe KnaBHiuMTe C"bc crperiKH, 3a fla H36epeie BaiuaTa 
CTpaHa/perMOH m cnefl tobo noTB-bpfleie. 



a Potem, ko ste pritisnili gumb za Vklop, zelena lucka najprej utripa, nato sveti. To lahko traja do 
ene minute. 

b Pocakajte na izbiro jezika. Uporabite kurzorske tipke, da izberete jezik, nato potrdite. 
Uporabite kurzorske tipke, da izberete drzavo/regijo, nato potrdite. 



3 • HP all-in-one 



OTBopeTe BpaTMHKQTa 3a flOdbn 



Odprite vrata za dostop 




lloBflkirHeTe BpaTHHKaia 3a flocrbn, 
flOKQTO cnpe. 



Dvignite vrata za dostop, dokler se ne 
ustavijo. 
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OfCTpciHGTG neneHKQTa ot neeTe kqcgtm 



Odstranite trak z obeh kartus 




M3fl-bpnakiTe po30Baia neHTa, 3a fla 
OTdpaHkiTe neneHKaia ot flBeie nenaTaLHH 
KaceTH. 



Z obeh tiskalnih kartus potegnite svetli 
roznati trak. 




r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -| 

i He flOKOCBakiTe KomaKTUTe c l|B5it ho Mefl ■ 
1 h He 3anenBakiTe noBTopHO neneHKkne Ha 
! KaceTkiTe. 

L — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — J 

r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -| 

■ Ne dotikajte se bakrenih kontaktov in trak ■ 

1 ne namescajte nazaj na kartusi. 

I I 

I I 

L — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — J 



4 • HP all-in-one 
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IIOCTCIBGTG TpMI^BGTHaTa nencrraLija KaceTa 



Vstavite tribarvno tiskalno kartuso 






YcTpoficTBOTO Tp5i6Ba fla e Bkji, npeflki fla Moxeie fla 
nocTQBkiTe neHaTamme race™. 



a XBaHeTe TpiiLjBeTHaTa nenaTama KaceTa c eTHKeia Ha 
HP Harope. 

6 llocTaBeTe TpMi^BGTHaTa nenaiama KaceTa npefl 
neBM5i cnoT. 

b HaTnaneTe n/rbTHO Kaceiaia b cjioto, aokoto mpaKHe w 
3acTaHe Ha Macro. 



Naprava mora biti Vklop Ijena, preden lahko vstavite 
tiskalni kartusi. 



a Tribarvno tiskalno kartuso primite tako, da je nalepka 
HP zgoraj. 

b Polozite tribarvno tiskalno kartuso pred levo rezo. 
c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci na mesto. 



5 • HP all-in-one 



nocrciBeTe HepHcua newaTama KaceTa 



Vstavite crno tiskalno kartuso 



TOO 




a XBaHeTe nepHcrra nenaTa^a KaceTa c eTHKeTa 
ho HP Harope. 

6 nocrciBeTe nepHaia nenaTa^a KaceTa npefl 
HecHkifl cjiot. 

b HaTkicHeie Kaceiaia nnvri-10 b cnoia, aokoto 
mpaKHe m 3adaHe Ha M5icto. 

r 3aTBopeie BpaTHHKaia 3a flocrbn. 



a Crno tiskalno kartuso primite tako, da je 
nalepka HP zgoraj. 

b Polozite Crno tiskalno kartuso pred desno rezo. 

c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci na 
mesto. 

d Zaprite vrata za dostop. 
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floflpaBHeTe nenaTamme kcicgtm 



Poravnajte tiskalni kartusi 




o M 




a HaTkicHeie OK 3a bc5iko ot 3anmBaHH5iTa Ha 
naHena 3a ynpaBiieHkie, 3a fla 3anoHHeie 
noflpaBH5iBaHeTO Ha nenaTaLUHTe KaceTki. 

lloflpaBHJiBaHeTO Moxe fla OTHeMe hjikojiko 
MUHyTH. 

6 l1oflpaBH5iBaHeTO e 3aB-bpweHO cnefl 
OTnenaTBaHeTO Ha nkicra. llpoBepeTe 
C"bCT05iHk(eTO Ha L|BeTHki5i rpacjwneH flkicnneki 
w cnefl tobo HaTHCHeie OK. Ako onepai_|H5iTa 
e HeycneiuHa, bm>ktg OTCTpaH5iBaHe Ha 
Hen3npaBHOCTii b nocneflHH* pa3flen. 

PeL|HKJik(pakiTe nnki ki3XB"bpneTe nkicra 3a 
noflpaBH5iBaHe. 



a Pritisnite V redu ob vsakem pozivu na kontrolni 
plosci, da zacnete s poravnavo tiskalnih kartus. 

Poravnava lahko traja nekaj mi nut. 

b Ko je stran natisnjena, je poravnava koncana. 
Preverite stanje na barvnem graficnen zaslonu, 
nato pritisnite V redu. Ce ne uspe, glejte 
Odpravo napak v zadnjem poglavju. 

Poravnalno stran zavrzite ali reciklirajte. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

Ako H5iMa fla CBi>p3BaTe ycrpokicrBOTO io>m KOMntorbp, npofl"bnxeie c P-bKOBOfldBOTO 3a noTpe6knen5i 3a HH<{>opMaL|H5i 
1 kok fla 3anoMHeie pa6oia. 1 

L_________________________________J 

r v — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

I Ce naprave ne boste prikljucili na racunalnik, si za zacetek uporabe oglejte Uporabniski prirocnik. 



L 



J 



7 • HP all-in-one 
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BioiK>HeTe KOMniOTbpa cm 



Vkljucite racunalnik 




a BKfiHDHeTe KOMnKDrbpa en, Bne3Te b ckicreMaia, 
oko e Heo6xoflHMO, a cnefl tobo konaKakiTe fla ce 
noflBH pa6oTHM5iT nnoT. 

6 3aTBopeie bchhkh OTBopeHM nporpaMH. 



a Vkljucite racunalnik, se po potrebi prijavite, in 
pocakajte, da se pojavi namizje. 

b Zaprite vse programe v teku. 
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lloCTaBGTG npCIBHnHHfl KOMnaKTflMCK 




Vstavite pravo CD plosco 

rioTpe6iiTenii Ha Windows: 



a riocTaBeie KOMnaKTflHCKa Ha 
HP all-in-one Windows. 

6 CneflBakiTe HHcrpyKLjHHTe ot 
eKpaHa. 



Uporabniki v okolju 
Windows: 



a Vstavite Windows CD plosco 
HP all-in-one. 

b Sledite navodilom na zaslonu. 




r A — — — — — — — — — — -| 

Ako crapTOBHAT eKpaH He ce noflBki, mpaKHeie flByKpaTHO 

| Bi>pxy My Computer (M051T KOMnhorbp), mpaKHeTe Bi>pxy | 

MKOHaTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie flByKpaTHO 
I B-bpxy setup.exe. 



noTpe6nTenn ho 
Macintosh: 



riocraBeTe KOMnaKTflHCKa 
ho HP all-in-one Macintosh. 
ripeMkmeTe io>m cneflBainaia 
crbnKa, npeflki fla kmcrarikipaTe 
coc))Tyepa. 

Uporabniki v okolju 
Macintosh: 



Vstavite Macintosh 
HP all-in-one CD plosco. 
Pojdite na naslednji 
korak preden namescate 
programsko opremo. 



Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono My 
| Computer (Moj racunalnik), nato ikono CD-ROM in 
| se,„p.exe. 



8 • HP all-in-one 
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CBbp>i<eie USB i<a6ena 



Prikljucite USB kabel 



noTpe6nTenii Ha Windows: 



Moxe fla ce Hanoxki fla H3HaKaTe hjikojiko MHHyTH, 
npeflki fla ce noflBH noflKaHa Ha eKpaHa 3a CB"bp3BaHe Ha 
USB Ka6ena. Cnefl koto ce noflBH noflKOHaia, CBi>pxeTe 
USB Ka6ena kt>m nopia, pa3nonoxeH Ha n>p6a Ha 
HP all-in-one, a cnefl tobo kt>m komto m fla e USB nopT 

HO KOMnK5T"bpa Bkl. 



Uporabniki v okolju Windows: 



Lahko boste cakali nekaj mi nut, preden se bo pojavil poziv 
na zaslonu, da vklopite USB kabel. Ko se pojavi poziv, 
vklopite USB kabel v vrata na zadnji strani HP all-in-one, 
in nato v katerakoli USB vrata na vasem racunalniku. 




i Ako He ce nosiBH to3m eKpaH, BHXTe OiXTpa H5i bo hg ho 

| Hen3npaBHOCTM b nocneflHk(5i pa3flen. 

l — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

I Ce ne zagledate tega zaslona, si oglejte Odpravo napak 
iv zadnjem poglavju. 



rioTpe6iiTenii ho Macintosh: 



CB-bpxeie USB Ka6ena io>m nopia, 
pa3nonoxeH Ha n>p6a Ha HP all-in-one, 
a cnefl tobo kt>m komto m fla e USB nopT 

HO KOMnKDTbpa BH. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



Vklopite USB kabel v vrata na zadnji strani 
HP all-in-one, in nato v katerakoli USB vrata 

na vasem racunalniku. 
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npoflbn>i<eTe 1/1 h ctqji m pa hgto hq cocjnyepa 



Nadaljujte z namestitvijo programske opreme 



rioTpe6i4Tenii Ha Windows: 



Ako He ce noflBki to3m eKpaH, BMXTe OTcrpa H5i bo He 
Ha Hen3npaBHOCTM b nocneflHkifl pa3flen. CneflBakiTe 
m HCTpyKLjki MTe ot eKpaHa. rion-briHeTe eKpaHa Sign up 
now (PerkicrpkipakiTe ce cera). 



Uporabniki v okolju Windows: 



Ce ne zagledate tega zaslona, si oglejte Odpravo 
napak v zadnjem poglavju. Sledite navodilom na 
zaslonu. Izpolnite zaslon Sign up now. 



ft HP A II I n - Gnu Serle: 
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flo3ApaBneHM5i! 



Cestitamo! 




noTpe6nTenn ho Macintosh: 



a LLlpaKHeTe abo nvrH B-bpxy hkohcitci 
HP All-in-One Installer. 

6 YBepeie ce, ne de non-bnHnnn bchhkh eKpaHM, 
BKnHDHkiTeriHO w Setup Assistant (rioMOinHkiK 3a 
kiHCTaiikipaHe). 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



a Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 

b Zakljucite z vsemi postopki na zaslonu, vkljucno 
s pomocnikom za namestitev. 



t .... 



Vnur HPAll-ln-Onr drncf 

tlhe VP Ml -Mi -One S«(i»p Ai^atwrt Ml natter <tnpa 
■ ■■ it en if 1 :o (our pi 

uirarrrjtdn Thn inliymalOT vril t* u**J fey *• S 
A**n(tfl[ (« i*l up **>K(»d HP MhvQr* Ct»vi 



\ 



www.hp.com/support 



KoraTo BHflkne eKpaHa Congratulations! 

(l~lo3flpaBneHH5i!), CTe totobh fla H3non3BaTe 
bowhs HP all-in-one. 

BuxTe P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6nTen5i wnw noMom ot 
eKpaHa 3a tobo kok fla 3anoMHeie. 



\ 



\ 



EVI 


4 A >f B 

— — ^ * 





Ko zagledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), 
lahko zacnete uporabljati HP all-in-one. 

Za zacetek uporabe si oglejte Uporabniski prirocnik 
ali elektronsko pomoc. 
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OTCTpaHflBcme Ha 

HeM3npaBHOCTM 




l1po6neM: l1o5iB5iBa ce cbo6u4eHne 3aoinaHe Ha LueMHaia. 

fleMCTBkie: OrBopeie BpaTHHKaTa 3a flocrbn. OTcrpcmeTe neneHKaia OTBvrpe. khKntoneTe 
3axpa h bci HeTO w kOMQKakiTe eflHa MUHyia. BiaiKDneTe 3axpa h bq HeTO othobo. 




C-bo6Li4eHkieTO llpoBepeTe nenaTaLUMTe kocgtm ce no5iB5iBa, cnefl koto 
nodaBUTe nenciTCiinnTe KaceTH www oko noflpaBHABaHeTO Ha KaceTme e 
HeycneiuHO. 

CBaneie nenciTamkiTe race™. YBepeie ce, ne ere CBCinnnki bchhkh neneHKH ot 
MeflHkiTe KOHTaKTki. llocTaBeTe othobo KaceTme w 3aTBopeie BpaTHHKaia 3a 
flocrbn. 



l1po6neM: (Como 3a Windows) He ere BHflenki eKpaHa, koKto bh cbo6u4aBa Kora fla 
CB-bpxeie USB Ka6ena. 



fleMCTBkie: CBaneie m nocTOBeie othobo KOMna KTflkicKa ho HP all-in-one Windows. 
Bx. CT-bnKa 15. 




ripo6neM: (Como 3a Windows) l1o5iB5iBa ce eKpaHvr Microsoft Windows Add Hardware 

(flo6aB5iHe Ha xapflyep). 



fleMCTBkie: LLlpaKHeie B-bpxy Cancel (Otko3). khBafleie USB Ka6ena, a cnefl tobo 

nocTOBeie KOMnaKTflkiCKa Ha HP all-in-one Windows. Bx. crbnKH 15 m 16. 



l1po6neM: (Como 3a Windows) l~lo5iB5iBa ce eKpaHvr Device Setup Has Failed To 

Complete (MHcrannpaHeTO Ha ycrpoficrBOTO He ycn5i fla 3aB-bpujn). 

fleMCTBMe: llpoBepeTe flanki naHenvr 3a ynpaBneHkie e nocraBeH flo6pe. khBafleie 
Ka6ena Ha ycrpoficrBOTO ot kohtokto h ro BKntoneie othobo. llpoBepeTe 
bchhkh Bp"b3KM. YBepeie ce, ne USB Ka6en"bT e BKntoneH b KOMnKDrbpa. He 
BKnHDMBakiTe USB Ka6ena b KnaBkiaiypa www KOHLjeHTpaiop 6e3 3axpaHBaHe. 
Bx. crbnKki 4 w 16. 





l1po6jieM: (Como 3a Macintosh) Cocj>Tyep-bT 3a Macintosh He ce HHcrannpa. 

fleMCTBMe: YBepeie ce, ne USB Ka6envr e BKntoneH b KOMniorbpa, npeflki fla kiHcrankipaie 
coc))Tyepa. He BKniOHBafiTe USB Ka6ena b KnaBkiaiypa www KOHLjeHTpaiop 6e3 
3axpaHBaHe. Bx. crbnKa 16. 



3a noBene MHc[)opMau 1 M5i BM>iae Pt>koboactboto 3a noTpe6nTen5i. OTnenaTOHO Ha peu,m<nkipciHa xapTkia. 
3a noMom noceieie www.hp.com/support 

© Copyright 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in country []. 



Odprava napak 







Q5786-90236 



Pojavi se sporocilo Zagozditev nosilca kartus. 



Odprite vrata za dostop. Odstranite trak iz notranje strani. Izklopite napajanje, 
nato pocakajte eno minuto. Ponovno vklopite napajanje. 




Ko vstavite tiskalne kartuse se pojavi sporocilo Preveri tiskalno kartuso, ali pa 
poravnava tiskalnih kartus ne uspe. 

Odstranite tiskalni kartusi. Preverite, ali ste z bakrenih kontaktov odstranili ves 
trak. Ponovno vstavite kartusi in nato zaprite vrata za dostop. 





















■- 








I M J 1 — 1 



p Tezava: (Samo za Windows) Zaslona, na katerem je pisalo, kdaj morate vklopiti USB 

kabel, niste videli. 

Ukrep: Odstranite in ponovno vstavite Windows CD plosco HP all-in-one. Oglejte si 

korak 15. 



Tezava: (Samo za Windows) Pojavi se zaslon Windows Microsoft Add Hardware 

(Dodaj strojno opremo). 

Ukrep: Kliknite Cancel (Preklici). Izklopite USB kabel in vstavite Windows CD plosco 

HP all-in-one. Oglejte si koraka 15 in 16. 




Tezava: (Samo za Windows) Pojavi se zaslon Device Setup Has Failed To Complete 

(Namestitev naprave ni bila dokoncana). 

Ukrep: Preverite, ali je pokrivalo nadzorne plosce cvrsto pritrjeno. Izkljucite napravo in 

jo ponovno vkljucite. Preverite povezave. Preverite, ali je USB kabel vklopljen v 
racunalnik. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, ki ni pod 
napetostjo. Oglejte si koraka 4 in 16. 
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(Samo za Macintosh) Programska oprema za Macintosh se ne namesti. 

Preverite, ali je USB kabel vklopljen v racunalnik, preden namescate 
programsko opremo. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, 
ki ni pod napetostjo. Oglejte si korak 16. 



Za vec informacij si oglejte Uporabniski prirocnik. Natisnjeno na recikliranem papirju. 
Za podporo obiscite www.hp.com/support 

© Copyright 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in country []. 



